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C : That mountain near us, where the flag is, that place is called Khekori Tega. 
1.2  Кæддæр
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Once upon a time, two men came out of this place, they had an argument, two riders: older and younger.
2.1  'Ма
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When they reached the other side of the school, the senior said, "There is a kuvd (feast) at that corner today, and 



they have been sitting there for a week, the eighth day..
2.2  Сæ
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And the smoke is going to the side.
2.3  'Ма
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And this is so because they did not say a toast to the health of the afsin (mistress) who serves them, who cooks 
for them, and she was offended, so the smoke isn’t going up but to the side".
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And then the younger says, " How do you know?".
3.2  «  Ба'й
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"I know" - and they had a bet, "Well then let's go to them, and if I am right, then you slaughter a sheep and treat 
me and ten other people.
3.3  Кæд
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And if you win, then I will slaughter a sheep and treat you and ten other people".
4.1  æрбацудæнцæ
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They came, and there, where there is a monument, they went up. 
4.2  Исхъæрттæнцæ
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They came, and boys were playing there in the yard.
4.3  Биццеутæ
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When the boys saw them, the two men , they ran and told to the seniors: "Grandpas, there are two guests on the 
street, two men on horsebacks".
5.1  æма
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And then these old men said: "Go and bring them and tie their horses". 
5.2  Æрбасæ
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They brought them, as a guest has always been honored, and the elder of the guests was seated third with 
seniors, and the younger - with the young people.
6  Æгъдаумæ
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By aqdau (custom) a nuazan (honorary glass) was brought to the eldest and he had to say a toast, and he said: 
"They say you have been sitting for eight days, I learned that you have a kuvd but your smoke is going to the 
side, and I 'll tell you straight, why.
7.1  Æма
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And they said, why?
7.2  Æма
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? “You have been sitting for eight days”, - he says - “Entertain yourself, drink, rejoice, but you have not said a 
toast for the health of the woman who had cooked all that in front of you, and she had a grouch on you.
8.1  'Ма
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And that's why your smoke is going to the side. 



8.2  'Ма
ма
ма2

and

 
 æрбахудтонцæ
æрба-
æрба-
PREF

 худ
худ
invite

 -т
-т
TR

 -онцæ
-онцæ
PST.TR.3PL

 
 æфсийни
æфсийн
æфсийн
mistress

 -и
-и1

GEN

 
 йæ
йæ
æ2

POSS.3SG

 
 размæ
раз
раз
in front of

 -мæ
-мæ
ALL

 
 ,  

раин
ра-
ра-
PREF

 ин
ин
3SG.ENCL.DAT

 
 арфæ
арф
арф
blessing, greetings

 -æ
-æ1

NOM

 
 кодта
код
код
do

 -т
-т
TR

 -а
-а1

PST.TR.3SG

 
 уæдта
уæдта
уæдта1

after

 
 ин
ин
ин
3SG.ENCL.DAT

 
 

ниуазæн
ниуаз
ниуаз
drink

 -æн
-æн3

NMLZ

 
 равардта
ра-
ра-
PREF

 вард
æвард
put,place

 -т
-т
TR

 -а
-а1

PST.TR.3SG

 
 .  

Then they invited the afsin, thanked her, and brought her a nuazan (honorary glass). 
8.3  Æма

æма
æма
and

 
 æфсийнæ
æфсийн
æфсийн
mistress

 -æ
-æ1

NOM

 
 ка'й
ка
ка
who

 'й
æй1

be.PRS.3SG

 
 ,  силгоймаг

силгоймаг
силгоймаг
woman

 
 ,  е

е
е1

he,she

 
 

ниммæйтæй
ним-
ни-
PREF

 мæйт  -æй
-æй
PST.INTR.3SG

 
 ,  ниррохс

нир-
ни-
PREF

 рохс
рохс
light

 
 æй
æй
æй1

be.PRS.3SG

 
 ,  йæ

йæ
æ2

POSS.3SG

 
 цæсгом
цæсгом
цæсгом
face

 
 

райдзулдæй
ра-
ра-
PREF

 йдзулд  -æй
-æй
PST.INTR.3SG

 
 .  

And afsin became happy, cheerful, she was pleased.
9.1  Сæ

сæ
сæ2

POSS.3PL

 
 хъуæцæ
хъуæцæ
хъуæцæ
smoke

 
 дæр
дæр
дæр
FOC

 
 фæрсæрдæмæ
фæрс
фарс2

side

 æрдæ
æрдæг
side

 -мæ
-мæ
ALL

 
 нæбал
нæ-
нæ-
NEG

 =бал
=бал
=any more

 
 цудæй
цуд
цуд1

go

 -æй
-æй
PST.INTR.3SG

 
 ,  

фал
фал
фал
however

 
 хæрдмæ
хæрд
хæрд
ascent

 -мæ
-мæ
ALL

 
 цæун
цæ
цæ
go

 -ун
-ун2

INF

 
 райдæдта
ра-
ра-
PREF

 йдæд
идæд
begin

 -т
-т
TR

 -а
-а1

PST.TR.3SG

 
 ,  æма

æма
æма
and

 
 син
син
син
3PL.ENCL.DAT

 
 

загъта
загът
загът
say

 -а
-а1

PST.TR.3SG

 
 :  «  Фæууидтайтæ

фæу-
фæ-
PREF

 уид
уид
see

 -т
-т
TR

 -айтæ
-айтæ
PST.2PL

 
 силгоймаг
силгоймаг
силгоймаг
woman

 
 ,  мадæ

мад
мад
mother

 -æ
-æ1

NOM

 
 –  е

е
е1

he,she

 
 

æй
æй
æй1

be.PRS.3SG

 
 нимайгæ
нимай
нимай
respect

 -гæ
-гæ
CONV

 
 .  

Smoke started to go up, and not to the side, and he told them: "You see, the woman is a mother, and you always 
have to esteem her. 
9.2  Уæ

уæ
уæ1

2PL.ENCL.GEN

 
 сæргъи
сæргъ
сæргъ
at.the.head

 -и
-и1

GEN

 
 лæууй
лæу
лæу
stand

 -уй
-уй
PRS.3SG

 
 ,  æма

æма
æма
and

 
 ин
ин
ин
3SG.ENCL.DAT

 
 йæ
йæ
æ2

POSS.3SG

 
 



ном
ном
ном
respect

 
 нæ
нæ
нæ2

NEG

 
 иссирдтайтæ
ис-
ис-
PREF

 сирд  -т
-т
TR

 -айтæ
-айтæ
SUBJ.2PL

 
 æма
æма
æма
and

 
 макæдбал
макæд
макæд
never

 =бал
=бал
=any more

 
 бакæнтæ
ба-
ба-
PREF

 кæн
кæн
do

 -т
-т
TR

 -æ
-æ2

IMP.2SG

 
 

гъеууотæ
гъе
гъе
so

 ууотæ
уотæ
so

 
 ».  

She serves you at the table, and you did not say a toast to her health. Don’t ever do that again. "
10.1  Уæхæн

уæхæн
уæхæн
such

 
 хабар
хабар
хабар
event,affair

 
 адтæй
адтæй
адтæй
be.PST.3SG

 
 ами
ами
ами
here

 
 ,  æма

æма
æма
and

 
 куд
куд
куд
how

 
 бадзубанди
ба-
ба-
PREF

 дзубанди
дзубанди
speech

 
 

кодтонцæ
код
код
do

 -т
-т
TR

 -онцæ
-онцæ
PST.TR.3PL

 
 еци
еци
еци
that.DEM

 
 дууæ
дуу
дуу
two

 -æ
-æ1

NOM

 
 барæги
барæг
барæг
rider

 -и
-и1

GEN

 
 ,  уотемæйти

уотемæй
уотемæй
in.this.way

 -т
-т
PL

 -и
-и1

GEN

 
 кæстæр
кæстæр
кæстæр
younger

 
 

фæххуæрди
фæх-
фæ-
PREF

 хуæрд
хуæрд1

eat

 -и
-и1

GEN

 
 æй
æй
æй1

be.PRS.3SG

 
 ,  æма

æма
æма
and

 
 ин
ин
ин
3SG.ENCL.DAT

 
 гæнæн
гæнæн
гæнæн
possibility,means

 
 нæбал
нæ-
нæ-
NEG

 =бал
=бал
=any more

 
 

адтæй
адтæй
адтæй
be.PST.3SG

 
 ,  æма

æма
æма
and

 
 хæснаг
хæсн
хæсн
bet

 -аг
-аг
SUF

 
 куд
куд
куд
how

 
 адтæй
адтæй
адтæй
be.PST.3SG

 
 ,  уотæ

уотæ
уотæ
so

 
 бакодта
ба-
ба-
PREF

 код
код
do

 -т
-т
TR

 -а
-а1

PST.TR.3SG

 
 .  

There was such a story, and they agreed, the younger lost, he had no choice, and as they agreed, so he did. 
10.2  Æма

æма
æма
and

 
 абони
абони
абони
today

 
 дæр
дæр
дæр
FOC

 
 ма
ма
ма3

more

 
 ,  æвæццæгæн

æвæццæгæн
æвæццæгæн
probably

 
 ,  бадунцæ

бад
бад
sit

 -унцæ
-унцæ
PRS.3PL

 
 ,  хуæрунцæ

хуæр
хуæр1

eat

 -унцæ
-унцæ
PRS.3PL

 
 .  

And up to now they are sitting, probably, and feasting. 
10.3  Е

е
е1

this

 
 æцæг
æцæг
æцæг
truth

 
 адтæй
адтæй
адтæй
be.PST.3SG

 
 æма
æма
æма
and

 
 нæ
нæ
нæ2

NEG

 
 адтæй
адтæй
адтæй
be.PST.3SG

 
 ,  уой

уой
уой3

he,she.GEN

 
 цæмæй
цæмæй
цæмæй1

so that

 
 

базонæн
ба-
ба-
PREF

 зон
зон
know

 -æн
-æн2

PRS.1PL

 
 уæдмæ
уæд
уæд1

then

 -мæ
-мæ
ALL

 
 ба
ба
ба
CONTR

 
 сумах
сумах
сумах
you.NOM

 
 фæццæретæ
фæц-
фæ-
PREF

 цæр
цæр
live

 -етæ
-етæ
PRS.2PL

 
 ,  мæ

мæ
мæ2

POSS.1SG

 
 

дзæбæх
дзæбæх
дзæбæх
good

 
 кæстæртæ
кæстæр
кæстæр
younger

 -т
-т
PL

 -æ
-æ1

NOM

 
 !  

And God let you live as long as we know whether it was in fact, or not!


